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BIUDŽETINIS VERTINIMAS
pateiktas Užsienio reikalų komitetui ir Vystymosi komitetui dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma priemonė „Globali Europa“ 
(COM(2025)0551 – C10‑0175/2025 – 2025/0227(COD))
<Intro>Biudžeto komitetas, vadovaudamasis Darbo tvarkos taisyklių 58 straipsniu, įvertino pasiūlymą ir padarė tokias išvadas:</Intro>
Biudžeto komitetas,
A.	kadangi pasiūlymu nustatoma išsami ES išorės veiksmų priemonė, kuria visame pasaulyje propaguojamos ES vertybės ir strateginiai interesai, abipusiškai naudingos partnerystės, daugiašališkumas, visų pirma remiant Jungtines Tautas ir jos agentūras, taip pat taisyklėmis grindžiama tarptautinė tvarka, kad ES galėtų vykdyti savo pasauliniu mastu prisiimtas pareigas bei įsipareigojimus, visų pirma Darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m., Paryžiaus bei Kunmingo ir Monrealio susitarimus, ir didinti savo įtaką pasaulyje;
B.	kadangi ES išorės veiksmai turėtų būti grindžiami aiškiai apibrėžtais prioritetais, apčiuopiamais rezultatais ir griežtų sąlygų taikymu, visų pirma propaguojant laisvę, demokratiją ir teisinę valstybę; 
C.	kadangi ES turėtų atlikti aktyvų vaidmenį šalinant konfliktų padarinius ir dedant atstatymo pastangas, ypač rytinėse ir pietinėse kaimyninėse šalyse; 
D.	kadangi ši priemonė bus visa apimanti sistema, pagal kurią dėl tebesitęsiančios Rusijos agresijos Ukrainai toliau bus teikiama parama; 
E.	kadangi pasiūlymu dauguma išorės finansavimo priemonių sujungiamos į vieną priemonę, o programuojama parama sujungiama su neprogramuojama parama ir taip supaprastinama esama finansavimo struktūra; 
F.	kadangi pasiūlymu suteikiama daugiau lankstumo, kad ES galėtų geriau reaguoti į nenumatytus pokyčius vis sudėtingesnėmis geopolitinėmis aplinkybėmis; 
G.	kadangi veiksmingoms vystymosi finansavimo struktūroms reikia tinkamos koncepcijos, o finansavimo priemonės turėtų būti pritaikytos prie konkrečioje šalyje ar regione esančių finansavimo suvaržymų; 
H.	kadangi biudžeto garantijas ir finansines priemones dažnai yra mažiau tikslinga teikti ten, kur finansavimo poreikiai yra didžiausi, ypač mažiausiai išsivysčiusiose šalyse; 
I.	kadangi vadinamasis valdymo mechanizmas jokiu būdu negali pakeisti Parlamento teisėkūros ir biudžetinių įgaliojimų ir negali būti nustatytas be patikimos valdymo struktūros, kuri užtikrintų tokių įgaliojimų vykdymą; 
J.	kadangi, siekiant užtikrinti tinkamą ES lėšų naudojimą ir atsekamumą trečiosiose šalyse, reikalingi patikimi atskaitomybės, skaidrumo, priežiūros ir finansų priežiūros mechanizmai;
K.	kadangi pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 322 straipsnį 2026 m. kovo 12 d. Audito Rūmai paskelbė savo nuomonę 07/2026 dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma priemonė „Globali Europa“, kurioje teisės aktų leidėjams pateikė keletą rekomendacijų;
1.	mano, kad programos paketas turėtų būti padidintas nuo 200 309 000 000 EUR iki 225 000 000 000 EUR dabartinėmis kainomis (198 627 925 000 EUR 2025 m. palyginamosiomis kainomis), kad ES galėtų atlikti savo, kaip pasaulinės veikėjos ir patikimos partnerės, vaidmenį vis sudėtingesnėje geopolitinėje aplinkoje; vis dėlto reiškia susirūpinimą dėl to, kad atsižvelgiant į pasaulinių iššūkių mastą šis finansavimo lygis tebėra nepakankamas; 
2.	pabrėžia, kad būtina toliau teikti finansinę paramą Ukrainai, kad ji galėtų apsiginti nuo Rusijos agresijos, daryti pažangą stojimo į ES kelyje ir remti atsigavimą bei atstatymą; ragina užtikrinti, kad parama Ukrainai išliktų nuosekli, skaidri ir veiksminga, kartu aiškiai atskiriant pasirengimo narystei pagalbą ir atstatymo poreikius; palankiai vertina paramos Ukrainai paskolą; vis dėlto reiškia susirūpinimą dėl to, kad Ukrainai suteikus skolinimosi išlaidų subsidiją būtų gerokai sumažintos sumos, kurias būtų galima skirti kitų rūšių paramai, visų pirma dėl to, kad į tai nebuvo atsižvelgta Komisijai pateikiant pradinį pasiūlymą; todėl primygtinai reikalauja, kad skolos tvarkymo išlaidoms visiškai nebūtų taikomos daugiametės finansinės programos (DFP) viršutinės ribos ir šios išlaidos nebūtų įtrauktos į pagal Ukrainos rezervą jau numatytą finansavimą;
3.	apgailestauja dėl riboto ir orientacinio biudžeto paskirstymo; mano, kad dėl supaprastinimo ir lankstumo neturėtų sumažėti skaidrumas ir susilpnėti biudžeto valdymo institucijos vykdoma priežiūra, nes abu elementai yra būtini siekiant užtikrinti skaidrų ir reguliarų stebėsenos procesą; todėl rekomenduoja nustatyti garantuotus minimalius asignavimus pagrindiniams politikos tikslams, pvz., humanitarinei pagalbai, vystymuisi, žmogaus socialinei raidai, įskaitant visuotinę sveikatą ir švietimą, taip pat paramai pasirengti narystei; atkreipia dėmesį į būtinybę nustatyti specialius teminius ramsčius, visų pirma žmogaus teisių ir demokratijos, pilietinės visuomenės organizacijų, stabilumo ir taikos srityse, taip pat išlaidų tikslą mažiausiai išsivysčiusioms šalims; 
4.	ragina naudoti dotacijas žmogaus socialinei raidai skatinti , taip pat su klimatu ir biologine įvairove susijusiems veiksmams, įskaitant veiksmus, kuriais siekiama sušvelninti klimato kaitą ir didinti prisitaikymą prie jos, remti; primena, kad nestabilių ir mažiausiai išsivysčiusių šalių atveju dotacijos yra tinkamesnė priemonė nei garantijos; pabrėžia, kad jokios dotacijos skolinimosi išlaidoms padengti neturėtų būti įskaičiuotos į 90 proc. oficialios paramos vystymuisi (OPV) tikslą;
5.	pabrėžia, kad siekiant sustiprinti biudžeto valdymo institucijos vykdomą faktinio lėšų paskirstymo kontrolę reikalinga išsamesnė biudžeto nomenklatūra; rekomenduoja, kad Užsienio reikalų ir Vystymosi komitetai iš dalies pakeistų pasiūlymą ir įtrauktų priedą, kuriame būtų apibrėžta programos nomenklatūra; primygtinai reikalauja, kad biudžeto nomenklatūra būtų neatskiriama Parlamento derybinės pozicijos dalis ir kad dėl jos būtų diskutuojama per tarpinstitucines derybas; atsižvelgdamas į tai, mano, kad į galutinį politinį susitarimą turi būti įtraukta patikslinta teisės akto pasiūlymo finansinio poveikio ir skaitmeninių aspektų pažyma; primena, kad biudžeto nomenklatūra turi atitikti Finansinio reglamento 47 straipsnio 2 dalį[footnoteRef:2], kurioje numatyta, kad „kiekviena antraštinė dalis atitinka politikos sritį, o kiekvienas skyrius paprastai turi atitikti programą arba veiklą“, laikantis konkretumo, patikimo finansų valdymo ir skaidrumo principų; todėl rekomenduoja sukurti specialias temines ir konkrečioms šalims skirtas biudžeto eilutes pagal visus priemonės „Globali Europa“ ramsčius, visų pirma plėtros šalims, narystės Sąjungoje siekiančioms šalims, rytinėms kaimyninėms šalims, Artimiesiems Rytams ir Šiaurės Afrikai; griežtai prieštarauja ES patikos fondų, kurie nėra įtraukti į ES biudžetą ir išvengia parlamentinės priežiūros, sukūrimui; [2:  2024 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2024/2509 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių (OL L, 2024/2509, 2024 9 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).] 

6.	palankiai vertina tai, kad bet kokį rezervo naujiems iššūkiams ir prioritetams lėšų mobilizavimą, taip pat perkėlimus tarp ramsčių, viršijančius 10 proc. metinių asignavimų, turi patvirtinti biudžeto valdymo institucija; primygtinai reikalauja, kad, prieš paskelbiant bet kokius finansinius įsipareigojimus remti trečiąsias šalis, būtų prasmingai konsultuojamasi su Parlamentu, jam būtų teikiama informacija apie poveikį biudžetui ir būtų visapusiškai atsižvelgiama į jo nuomonę; primygtinai reikalauja, kad bet kuriuo tokiu atveju Komisija pateikia išsamią ir visapusišką informaciją, įskaitant informaciją apie finansinių įsipareigojimų finansavimo šaltinį, apie tai, ar esami ištekliai yra perskirstomi arba ar turi būti sutelkti nauji ištekliai, be kita ko, kai tai susiję su paskolomis, arba apie bet kokį lankstumo priemonių, rezervo ar kitų nepaskirstytų sumų naudojimą;
7.	mano, kad finansinės priemonės turi būti suderintos su ES strateginiais interesais ir prioritetais; primygtinai tvirtina, kad biudžeto garantijos, derinimas ir paskolos yra papildomos priemonės ir neturėtų būti teikiamos kitų rūšių paramos sąskaita, ypač labai nepastoviomis aplinkybėmis, visapusiškai atsižvelgiant į biudžeto veiksmingumą ir pasirinktos priemonės veiksmingumą, visų pirma į atitinkamus finansavimo apribojimus; todėl rekomenduoja nustatyti mišraus finansavimo operacijų viršutinę ribą, taip pat atlikti finansavimo būdų pasirinkimo ex ante vertinimus, kartu pabrėžiant, kad viso proceso metu būtinas Parlamento dalyvavimas ir priežiūra; pabrėžia, kad vykdant bet kokias investavimo operacijas turi būti laikomasi papildomumo principo ir kad bet kuris privatus subjektas, dalyvaujantis investavimo operacijose, turi laikytis aukščiausių išsamaus patikrinimo, skaidrumo ir atskaitomybės standartų; primygtinai reikalauja, kad nuostata, pagal kurią biudžeto garantijų valdymas gali būti patikėtas privatiems subjektams, būtų naudojama tik tada, kai tai būtina ir tinkamai pagrįsta; mano, kad labai svarbu užtikrinti, kad techninei pagalbai ir konsultacinei paramai būtų skirtas specialus finansavimas;
8.	pabrėžia, kad skolinimosi ir skolinimo operacijų poveikis biudžetui turi būti aiškiai nustatytas, skaidriai pristatytas biudžeto valdymo institucijai ir atidžiai stebimas; ypač pabrėžia, kad jų galimas poveikis manevringumo maržai ar kitoms garantijoms turi būti visapusiškai įvertintas ir į jį turi būti tinkamai atsižvelgiama; primygtinai ragina priimant visus su tokiomis operacijomis susijusius sprendimus visapusiškai atsižvelgti į teisėkūros institucijų įgaliojimus ir biudžeto valdymo institucijos prerogatyvas;
9.	mano, kad panaikinti įsipareigojimai ir iš nepanaudotų lėšų perkeltos sumos turėtų būti vėl įtraukti į pradinę biudžeto eilutę; mano, kad grįžtamosios lėšos ir perteklius, atsirandantys dėl biudžeto garantijų, turėtų likti tame pačiame priemonės „Globali Europa“ skyriuje; 
10.	mano, kad visi esminiai politikos pasirinkimai turi būti nustatyti pagrindiniame akte, visapusiškai atsižvelgiant į Parlamento, kaip vienos iš teisėkūros institucijų ir biudžeto valdymo institucijos, prerogatyvas, ir kad bet kokie neesminiai elementai, susiję su politikos pasirinkimais, kurie nėra įtraukti į pagrindinį aktą, visų pirma priemonės „Globali Europa“ plėtros ir Rytų kaimynystės šalims partnerėms įgyvendinimo sąlygos, kiek tai susiję su veiklos rezultatais grindžiamais planais pagal Europos ramstį, turi būti priimami deleguotaisiais aktais; be to, primygtinai reikalauja, kad būtų sustiprintas biudžeto valdymo institucijos vaidmuo politika grindžiamo skolinimo srityje; pabrėžia, kad svarbu į teisės aktų sistemą įtraukti aiškias ir skaidrias šios priemonės naudojimo taisykles ir sąlygas; 

11.	pabrėžia, kad išorės asignuotųjų pajamų naudojimas turi būti aiškiai reglamentuojamas, visiškai skaidrus ir jam turi būti taikoma veiksminga parlamentinė kontrolė, be kita ko, skelbiant išsamias viešas ataskaitas; mano, kad programoje turėtų būti numatyti papildomi valstybių narių ir trečiųjų šalių įnašai bei galimybė imobilizuotą Rusijos turtą panaudoti Ukrainai, įskaitant jos atstatymą bei atkūrimą, remti; ragina populiarinti programą visame privačiajame sektoriuje, siekiant skatinti jo finansinį dalyvavimą, kartu užtikrinant jos nepriklausomumą ir nešališkumą pagal Finansinį reglamentą; pabrėžia, kad tuo atveju, jei vadovaujantis komitetas svarstytų galimybę iš dalies pakeisti nuostatas, susijusias su išorės asignuotosiomis pajamomis, tai turėtų būti daroma derinant veiksmus su Biudžeto komitetu ir kitais komitetais, kad būtų užtikrintas nuoseklus požiūris; 
12.	mano, kad reikia imtis tinkamų priemonių siekiant užtikrinti ES finansinių interesų apsaugą, įskaitant prevencines priemones, skirtas kovai su sukčiavimu, korupcija ir bet kokia kita neteisėta veikla, veiksmingą kontrolę, neteisingai išmokėtų sumų susigrąžinimą, taip pat veiksmingas, proporcingas ir atgrasomas administracines ir finansines sankcijas; pabrėžia, kad bet kuris asmuo ar subjektas, gaunantis ES lėšas pagal siūlomą reglamentą dėl priemonės „Globali Europa“, turi visapusiškai bendradarbiauti ir visapusiškai gerbti Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF), Europos Audito Rūmų ir, kai tinkama, Europos prokuratūros teises ir prerogatyvas;

13.	pabrėžia, kad reikia reguliariai teikti išsamias ataskaitas apie programos „Globali Europa“ įgyvendinimą ir užtikrinti lėšų atsekamumą; pabrėžia, kad bet koks programos „Globali Europa“ struktūros, tikslų ir tinkamų finansuoti veiksmų pakeitimas turi būti tinkamai atspindėtas, užtikrinant, kad duomenys būtų aukštos kokybės, išsamūs ir atnaujinti, be kita ko, dėl garantijų ir finansinių priemonių, pagal veiklos rezultatų reglamento I priedą[footnoteRef:3], tinkamai atsižvelgiant į išorės veiksmų, įskaitant OPV, ypatumus, taip pat į konkrečių veiksmų išdirbio, poveikio ir rezultatų rodiklių tinkamumą, kaip to reglamento keitimo ir derybų dėl jo proceso dalį; atkreipia dėmesį į tai, kad, nors sektorių teisės aktais galima papildyti Veiklos rezultatų reglamentą, pvz., kiek tai susiję su programos vertinimais, jie turėtų ir toliau atitikti jo nuostatas; [3:  Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma biudžeto išlaidų stebėjimo ir veiklos rezultatų peržiūros sistema ir kitos Sąjungos programų ir veiklos horizontaliosios taisyklės (COM/2025/0545).] 

14.	atkreipia dėmesį į siūlomą programos „Globali Europa“ ir kitų finansavimo priemonių tarpusavio papildomumą ir pažymi, kad didesnis papildomumas neturi pakenkti išlaidų atsekamumui arba biudžeto valdymo institucijos prerogatyvoms;
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PAKEITIMAI
Atlikdamas biudžetinį vertinimą, Biudžeto komitetas taip pat pateikė šiuos pasiūlymo pakeitimus:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas	<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>39 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(39)	kalbant apie Sąjungos paramą Ukrainai, išskyrus paramą paskolų forma, 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu finansavimas pagal šį reglamentą turėtų būti skiriamas iš (Ukrainos rezervo), kaip nurodyta Tarybos reglamente (ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas]. Įsipareigojimų asignavimai ir atitinkami mokėjimų asignavimai iš (Ukrainos rezervo) turėtų būti kasmet mobilizuojami vykdant biudžeto procedūrą. Be to, siekiant teikti paramą Ukrainai pagal Reglamentą (Euratomas) [...] (INSC-D), turėtų būti įmanoma panaudoti asignavimus, šio reglamento tikslais mobilizuotus iš Tarybos reglamento [(ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas] 6 straipsnyje nurodyto rezervo;
	(39)	kalbant apie Sąjungos paramą Ukrainai, išskyrus paramą paskolų forma, 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu finansavimas pagal šį reglamentą turėtų būti skiriamas iš (Ukrainos rezervo), kaip nurodyta Tarybos reglamente (ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas]. Įsipareigojimų asignavimai ir atitinkami mokėjimų asignavimai iš (Ukrainos rezervo) turėtų būti kasmet mobilizuojami vykdant biudžeto procedūrą. Be to, siekiant teikti paramą Ukrainai pagal Reglamentą (Euratomas) [...] (INSC-D), turėtų būti įmanoma panaudoti asignavimus, šio reglamento tikslais mobilizuotus iš Tarybos reglamento [(ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas] 6 straipsnyje nurodyto rezervo; Siekiant apsaugoti priemonės „Globali Europa“ paketą, su paskolomis susijusios skolos tvarkymo išlaidos pagal šį reglamentą turėtų būti padengiamos iš Ukrainos rezervo pagal Tarybos reglamento [(ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas] 6 straipsnį; Skolos tvarkymo išlaidos, susijusios su Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2026/4671a įgyvendinimu, turėtų būti finansuojamos viršijant viršutines ribas, nenaudojant lėšų, rezervuotų Ukrainai skirtoms išlaidoms finansuoti pagal šį reglamentą (priemonė „Globali Europa“).

	
	_______________

	
	1a 2026 m. vasario 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/467, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas dėl 2026 ir 2027 m. paramos Ukrainai paskolos nustatymo (OL L, 2026/467, 2026 2 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/467/oj).


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>68 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(68)	šiame reglamente nustatyti finansavimo būdai ir įgyvendinimo metodai turėtų būti pasirenkami remiantis tuo, ar jais galima pasiekti konkrečius veiksmų tikslus ir užtikrinti rezultatus, atsižvelgiant visų pirma į kontrolės išlaidas, administracinę naštą ir tikėtiną reikalavimų nesilaikymo riziką. Pasirenkant turėtų būti atsižvelgiama į fiksuotųjų sumų, vieneto įkainių ir fiksuotųjų normų naudojimo galimybes, taip pat ir į su atitinkamos operacijos išlaidomis nesusijusį finansavimą, kaip nurodyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 125 straipsnio 1 dalies a punkte. Sąjunga turėtų turėti galimybę biudžeto vykdymo užduotis pagal Reglamento (ES) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punkto viii papunktį pavesti vykdyti Sąjungos saugumo studijų institutui ir Europos saugumo ir gynybos koledžui, kad būtų įgyvendinti veiksmai pagal Priemonę;
	(68)	šiame reglamente nustatyti finansavimo būdai ir įgyvendinimo metodai turėtų būti pasirenkami remiantis tuo, ar jais galima pasiekti konkrečius veiksmų tikslus ir užtikrinti rezultatus, atsižvelgiant visų pirma į kontrolės išlaidas, administracinę naštą ir tikėtiną reikalavimų nesilaikymo riziką. Pasirenkant turėtų būti atsižvelgiama į fiksuotųjų sumų, vieneto įkainių ir fiksuotųjų normų naudojimo galimybes, taip pat ir į su atitinkamos operacijos išlaidomis nesusijusį finansavimą, kaip nurodyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 125 straipsnio 1 dalies a punkte. Sąjunga turėtų turėti galimybę biudžeto vykdymo užduotis pagal Reglamento (ES) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punkto viii papunktį pavesti vykdyti Sąjungos saugumo studijų institutui ir Europos saugumo ir gynybos koledžui, kad būtų įgyvendinti veiksmai pagal Priemonę; ES patikos fondai kenkia Sąjungos biudžeto vieningumui, taip pat atskaitomybės, skaidrumo, veiksmingumo ir patikimo biudžeto valdymo principams. Todėl reikėtų vengti kurti naujus patikos fondus kaip finansavimo mechanizmą pagal priemonę „Globali Europa“, kartu užtikrinant, kad pagal šį reglamentą teikiama finansinė parama būtų visiškai finansuojama iš Sąjungos biudžeto ir įgyvendinama nuosekliai, laikantis suderintų taisyklių.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>71 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(71)	laikantis Europos komandos principo, pageidautina, kad netiesioginio valdymo veiksmai būtų patikėti EIB, ERPB arba valstybės narės organizacijai, kaip apibrėžta Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509;
	(71)	laikantis Europos komandos principo, pageidautina, kad netiesioginio valdymo veiksmai būtų patikėti Europos investicijų bankui (EIB), daugiašalei Europos finansų įstaigai, pavyzdžiui, Europos rekonstrukcijos ir plėtros bankui (ERPB), kitiems subjektams, su kuriais Komisija yra sudariusi finansinės partnerystės pagrindų susitarimą, arba valstybės narės organizacijai, pavyzdžiui, nacionaliniam plėtros bankui, kaip apibrėžta Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas	<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>74 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(74)	Priemone turėtų būti sudarytos sąlygos teikti paramą biudžeto garantijų ir finansinės paramos forma. Atidėjiniai bei įsipareigojimai, atsirandantys dėl tų operacijų, ir finansinė parama turėtų būti remiami skiriant asignavimus pagal Priemonę;
	(74)	Priemone turėtų būti sudarytos sąlygos teikti paramą biudžeto garantijų ir finansinės paramos forma. Atidėjiniai bei įsipareigojimai, atsirandantys dėl tų operacijų, ir finansinė parama turėtų būti remiami skiriant asignavimus pagal Priemonę; Siekiant užtikrinti pakankamus išteklius kitų rūšių paramai, labai svarbu nustatyti didžiausią biudžeto garantijų ir finansinės paramos sumą, kuriai pagal Priemonę gali būti sudaryti atidėjiniai;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>75 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(75)	nuoseklumui užtikrinti, biudžeto garantija ir finansinės priemonės, įskaitant atvejus, kai jos derinamos su negrąžintina parama vykdant derinimo operacijas, ir finansinė parama pagal Priemonę turėtų būti įgyvendinamos pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 X antraštinę dalį ir jos taikymo tikslais Komisijos nustatytus techninius susitarimus bei sąlygas;
	(75)	nuoseklumui užtikrinti, biudžeto garantija ir finansinės priemonės, įskaitant atvejus, kai jos derinamos su negrąžintina parama vykdant derinimo operacijas, ir finansinė parama pagal Priemonę turėtų būti įgyvendinamos pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 X antraštinę dalį ir jos taikymo tikslais Komisijos nustatytus techninius susitarimus bei sąlygas. Finansavimo ir investavimo operacijos turėtų atitikti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 212 straipsnyje nustatytus principus ir sąlygas, visų pirma papildomumo principą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>77 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(77)	siekiant užtikrinti nuspėjamumą ir lankstumą, būtina nustatyti didžiausią biudžeto garantijos sumą ir didžiausią sumą bendrų Sąjungos finansinių įsipareigojimų, apimančių biudžeto garantiją ir finansinę paramą paskolų pagal Priemonę forma;
	(77)	siekiant užtikrinti nuspėjamumą ir lankstumą ir laikytis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 reikalavimų, būtina nustatyti didžiausią biudžeto garantijos sumą ir didžiausią bendrų Sąjungos finansinių įsipareigojimų sumą, apimančią biudžeto garantiją ir finansinę paramą paskolų pagal Priemonę forma, tos biudžeto garantijos atidėjinių normą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 214 straipsnio 1 dalį ir Komisijos pareigą kasmet įvertinti šią atidėjinių normą remiantis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 41 straipsnio 5 dalyje nurodytu vertinimu ir laikantis Komisijos rizikos valdymo sistemos;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>77 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(77a)	techninė pagalba yra strateginis ir labai svarbus elementas siekiant užtikrinti kuo didesnį Sąjungos biudžeto garantijos poveikį padedant įgyvendinantiesiems partneriams ir projektų rengėjams rengti, plėtoti, struktūrizuoti ir įgyvendinti projektus. Techninė pagalba apima galimybių studijų rengimą, galimybių analizę, klimato ir aplinkos aspektų integravimą, pasirengimą viešiesiems pirkimams, gebėjimų stiprinimą ir tikslinę paramą vykdant reguliavimo reformas. Teikiant techninę pagalbą Sąjunga taip pat turi galimybę propaguoti platesnius Europos interesus ir įtvirtinti Sąjungos poziciją taikant temines intervencines priemones, pavyzdžiui, bendradarbiaujant su partneriais, kad būtų skatinamos reformos, būtinos siekiant sudaryti palankesnes sąlygas investicijoms į konkretų sektorių. Ji turėtų būti įgyvendinama nuspėjamu ir programuojamu būdu;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>81 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(81)	kad būtų užtikrintas patikimas finansų valdymas bei biudžetinė drausmė ir apriboti neįvykdyti mokėjimai, biudžeto garantijos ir finansinės paramos atidėjiniai neturėtų būti skiriami pasibaigus paskutiniams daugiametės finansinės programos metams ir turėtų būti sudaryti iki trečiųjų metų pabaigos po daugiametės finansinės programos pabaigos. Biudžetiniuose įsipareigojimuose dėl tų atidėjinių turėtų būti atsižvelgiama į biudžeto garantijos ir finansinės paramos teikimo pažangą. Sudarant atidėjinius turėtų būti atsižvelgiama į pažangą, padarytą tvirtinant ir pasirašant finansavimo bei investavimo operacijas ir išmokant finansinę paramą;
	(81)	kad būtų užtikrintas patikimas finansų valdymas bei biudžetinė drausmė ir apriboti neįvykdyti mokėjimai, biudžeto garantijos ir finansinės paramos atidėjiniai neturėtų būti skiriami pasibaigus paskutiniams daugiametės finansinės programos metams ir turėtų būti sudaryti iki trečiųjų metų pabaigos po daugiametės finansinės programos pabaigos. Biudžetiniuose įsipareigojimuose dėl tų atidėjinių turėtų būti atsižvelgiama į biudžeto garantijos ir finansinės paramos teikimo pažangą. Sudarant atidėjinius turėtų būti atsižvelgiama į pažangą, padarytą tvirtinant ir pasirašant finansavimo bei investavimo operacijas ir išmokant finansinę paramą. Dėl šios priežasties ir siekiant užtikrinti skaidrumą ir atskaitomybę, sumos, susijusios su biudžeto garantijų ir finansinės paramos atidėjiniais, kiekvienų metų pradžioje turėtų būti perkeliamos į biudžeto rezervą ir panaudotos jas perkeliant įgyvendinimo metu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>82 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(82)	siekiant paskatinti dalyvauti tinkamumo kriterijus atitinkančius subjektus arba garantijos šalis iš šalių partnerių, besinaudojančius biudžeto garantija arba finansinėmis priemonėmis, nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 5 dalies, iš šalies partnerės neturėtų būti reikalaujama skirti įnašus į biudžeto garantiją ar finansines priemones. Be to, siekiant suteikti lankstumo, padidinti patrauklumą privačiajam sektoriui ir kuo labiau padidinti investicijų poveikį, turėtų būti numatyta nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punkto ir 211 straipsnio 5 dalies nukrypti leidžianti nuostata, pagal kurią privatinės teisės reglamentuojamos įstaigos, kurios tinkamai užtikrina savo finansinį pajėgumą ir kurioms nėra pavesta teikti viešąsias paslaugas ar įgyvendinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę, būtų tinkamumo kriterijus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai ir garantijos šalys;
	(82)	siekiant paskatinti dalyvauti tinkamumo kriterijus atitinkančius subjektus arba garantijos šalis iš šalių partnerių, besinaudojančius biudžeto garantija arba finansinėmis priemonėmis, nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 5 dalies, iš šalies partnerės neturėtų būti reikalaujama skirti įnašus į biudžeto garantiją ar finansines priemones. Be to, siekiant suteikti lankstumo, padidinti patrauklumą privačiajam sektoriui ir kuo labiau padidinti investicijų poveikį, prireikus ir tinkamai pagrįstais atvejais turėtų būti numatyta nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punkto ir 211 straipsnio 5 dalies nukrypti leidžianti nuostata, pagal kurią privatinės teisės subjektai, kurie buvo teigiamai įvertinti pagal ramsčius, kurie tinkamai užtikrina savo finansinį pajėgumą ir kuriems nėra pavesta teikti viešąsias paslaugas ar įgyvendinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę, būtų tinkamumo kriterijus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai ir garantijos šalys. Biudžeto garantijų valdymo patikėjimas privatiems subjektams galėtų lemti neapibrėžtuosius įsipareigojimus Sąjungos biudžete, nes tai leistų privatiems subjektams, pvz., finansų tarpininkams ar komerciniams bankams, pasidalyti riziką nuostolių atveju pasinaudojant ES garantija. Dėl šios priežasties biudžeto garantijos privatiems subjektams turėtų būti patikėtos tik tais atvejais, kai tai būtina ir tinkamai pagrįsta, pvz., kai Europos plėtros finansų įstaigos arba valstybių narių plėtros bankai negali veikti vietoje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>83 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(83a)	siekiant užtikrinti nepriklausomą, nešališką, įtraukų ir skaidrų biudžeto garantijos rizikos valdymą, turėtų būti įsteigta techninė rizikos vertinimo grupė, kurioje galėtų dalyvauti EIB ekspertai, kiti įgyvendinantieji partneriai ir reikalavimus atitinkančios garantijos šalys bei suinteresuotos valstybės narės. Komisija turėtų užtikrinti, kad informacija bei analizės rezultatais būtų dalijamasi laiku ir skaidriai su visomis valstybėmis narėmis, tinkamai laikantis konfidencialumo reikalavimų. Susitarimus dėl garantijų su atrinktomis reikalavimus atitinkančiomis garantijos šalimis Komisija turėtų sudaryti tik pasikonsultavusi su techninės rizikos vertinimo grupe ir atsižvelgdama į jos rekomendacijas, kurios turėtų papildyti kitas esamas vertinimo procedūras, nesudarant dubliavimosi;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>91 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(91)	Priemonė turi būti įgyvendinama pagal Reglamentą (ES, Euratomas) [XXX] (Veiklos rezultatų reglamentas), kuriuo nustatomos biudžeto išlaidų stebėjimo ir veiklos rezultatų peržiūros sistemos taisyklės, įskaitant taisykles, kuriomis užtikrinamas vienodas reikšmingos žalos nedarymo ir lyčių lygybės principų, nurodytų atitinkamai Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 33 straipsnio 2 dalies d ir f punktuose, taikymas, Sąjungos programų ir veiklos rezultatų stebėsenos ir ataskaitų apie juos teikimo taisykles, Sąjungos finansavimo portalo sukūrimo taisykles, programų vertinimo taisykles, taip pat kitas horizontaliąsias visoms Sąjungos programoms taikytinas nuostatas, kaip antai nuostatas dėl informavimo, komunikacijos ir matomumo;
	(91)	Priemonė turi būti įgyvendinama pagal Reglamentą (ES, Euratomas) [XXX] (Veiklos rezultatų reglamentas), kuriuo nustatomos biudžeto išlaidų stebėjimo ir veiklos rezultatų peržiūros sistemos taisyklės, įskaitant taisykles, kuriomis užtikrinamas vienodas reikšmingos žalos nedarymo ir lyčių lygybės principų, nurodytų atitinkamai Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 33 straipsnio 2 dalies d ir f punktuose, taikymas, Sąjungos programų ir veiklos, įskaitant biudžeto garantijas ir finansinius instrumentus, rezultatų stebėsenos ir ataskaitų apie juos teikimo taisykles, Sąjungos finansavimo portalo sukūrimo taisykles, programų vertinimo taisykles, taip pat kitas horizontaliąsias visoms Sąjungos programoms taikytinas nuostatas, kaip antai nuostatas dėl informavimo, komunikacijos ir matomumo; 


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>93 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>

	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(93a) 	šio reglamento nuostatos ir jame nustatyta valdymo tvarka turėtų padėti biudžeto valdymo institucijai tinkamai priimti sprendimus ir vykdyti tinkamą parlamentinę priežiūrą. Visų pirma, vadovaujantis Finansinio reglamento 47 straipsnio 2 dalimi, bet koks programos „Globali Europa“ vidinės struktūros patikslinimas turėtų būti tinkamai atspindėtas biudžeto nomenklatūroje nustatant atitinkamas biudžeto eilutes;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>93 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>

	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(93b) 	šio reglamento poveikis Sąjungos biudžetui įvertintas+ pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 310 straipsnio 4 dalį. Jo įgyvendinimui turėtų būti skirta pakankamai finansinių ir žmogiškųjų išteklių, kartu atsižvelgiant į jo finansavimo poveikį kitoms Sąjungos programoms ar politikos sritims ir užtikrinant suderinamumą su daugiamete finansine programa, nuosavų išteklių sistema ir atitinkamu tarpinstituciniu susitarimu, taip pat su biudžeto principais, nustatytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509[1];

	
	______________________

	
	+ Pro memoria: Europos Parlamento Biudžeto komiteto 2026 m. rugsėjo 10 d. biudžetinis vertinimas dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma programa „Globali Europa“ 2028–2034 m. (COM(2025)0551).

	
	[1] 2024 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2024/2509 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių (OL L, 2024/2509, 2024 9 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


</Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Laikotarpiu nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 2034 m. gruodžio 31 d. Priemonės įgyvendinimo bendras orientacinis finansinis paketas yra 200 309 000 000 EUR einamosiomis kainomis. Jį sudaro šios orientacinės sumos:
	1.	Laikotarpiu nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 2034 m. gruodžio 31 d. Priemonės įgyvendinimo bendras orientacinis finansinis paketas yra 225 000 000 000 EUR einamosiomis kainomis (198 627 925 000 EUR 2025 m. palyginamosiomis kainomis). Jį sudaro šios orientacinės sumos:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Be to, finansiniai ištekliai Ukrainai pagal Priemonę skiriami remiantis Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 20XX/XXX* (DFP reglamentas) 6 straipsniu.
	Be to, finansiniai ištekliai Ukrainai pagal Priemonę skiriami remiantis Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 20XX/XXX* (DFP reglamentas) 6 straipsniu vykdant metinę biudžeto procedūrą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straispnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu pagal Priemonę Ukrainai skiriama iki 100 000 000 000 EUR parama paskolų forma. Nustatant bendrą Ukrainai išmokėtinų paskolų sumą atsižvelgiama į pagal pirmą pastraipą skirtas sumas ir į trečioje pastraipoje nurodytą sumą.
	2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu pagal Priemonę Ukrainai skiriama iki 100 000 000 000 EUR parama paskolų forma einamosiomis kainomis (88 900 000 000 EUR 2025 m. palyginamosiomis kainomis). Nustatant bendrą Ukrainai išmokėtinų paskolų sumą atsižvelgiama į pagal pirmą pastraipą skirtas sumas ir į trečioje pastraipoje nurodytą sumą. 


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	jei tinkamai pateisinamos su finansine parama susijusios palūkanų normos ir skolinimosi išlaidų subsidijos, teikiamos pagalbą gaunančiai šaliai partnerei.
	Išbraukta.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a straipsnis

	
	Skolinimosi išlaidų subsidija

	
	1. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 4 dalies e punkto ir atsižvelgiant į turimus išteklius, Sąjunga gali padengti skolinimosi išlaidas, atsirandančias dėl paskolos Ukrainai, kurias kitu atveju turėtų padengti Ukraina (toliau – skolinimosi išlaidų subsidija). Šias išlaidas sudaro finansavimo sąnaudos, likvidumo valdymo sąnaudos ir administracinių pridėtinių išlaidų, susijusių su skolinimusi ir skolinimu, tvarkymo sąnaudos. 

	
	2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytos skolinimosi išlaidų subsidijos Ukraina gali prašyti kasmet. Komisija gali skirti skolinimosi išlaidų subsidiją, kurios suma neviršija asignavimų, numatytų vykdant biudžeto procedūrą. 

	
	3. Finansiniams ištekliams, kurių reikia skolinimosi išlaidų subsidijai padengti, nenaudojamos šio reglamento 6 straipsnio 1 arba 3 dalyje nurodytų finansinių paketų lėšos. Šie finansiniai ištekliai Ukrainai skiriami pagal Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 20XX/XXX* (DFP reglamentas) 6 straipsnį. 

	
	4. Ne vėliau kaip kiekvienų metų spalio 31 d. Komisija pateikia Parlamentui ir Tarybai savo prognozę dėl bendros skolos tvarkymo, įskaitant palūkanų grąžinimą, išlaidų sumos, kuri turi būti padengta kitais metais, kiek tai susiję su skolinimosi išlaidų subsidija pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentus (ES) 2022/24631a, (ES) 2024/792, (ES) 2026/467 ir šį reglamentą. 

	
	5. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 4 dalies e punkto ir atsižvelgiant į turimus išteklius, Komisija gali nuspręsti, kad skolinimosi išlaidas, atsirandančias dėl paskolos iš kitų šalių partnerių, tinkamai pagrįstai atvejais turi padengti Sąjunga. Komisija laiku informuoja Parlamentą ir Tarybą apie skolinimosi išlaidų subsidijos skyrimą ir ne vėliau kaip kiekvienų metų spalio 31 d. pateikia savo prognozę dėl bendros skolos tvarkymo išlaidų sumos, taip pat prognozę dėl Sąjungos biudžeto finansinių įsipareigojimų ir pozicijų. 

	
	______________

	
	1a 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2463, kuriuo nustatoma paramos Ukrainai teikimo 2023 m. priemonė (makrofinansinė pagalba +), (OL L 322, 2022 12 16, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2463/oj).


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant apsaugoti bendrą finansinį paketą, labai svarbu, kad skolos tvarkymo išlaidos nebūtų finansuojamos pagal programą „Globali Europa“. Skolinimosi išlaidų subsidija Ukrainai neturėtų būti skiriama paaukojant kitų rūšių paramą, įskaitant paramą Ukrainai, kuriai reikia minimalios negrąžintinos paramos sumos, pavyzdžiui, dotacijų ir biudžeto garantijų, siekiant užtikrinti jos skolos tvarumą ir finansuoti investavimo operacijas. Be to, skolinimosi išlaidų subsidija gali būti skiriama tik gavus aiškų biudžeto valdymo institucijos leidimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: nuo 2028 m. sausio 1 d., nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 212 straipsnio 3 dalies pirmos, antros ir ketvirtos pastraipų ir nedarant poveikio Reglamento (ES) 2024/792 12 straipsnio 4 daliai, Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti gali būti naudojamos pagal pagrindinius aktus, priimtus iki 2021 m., pagal reglamentus (ES) 2021/1529, (ES) 2021/947 ir (ES) 2024/792, taip pat pagal šį reglamentą nustatytų išorės veiksmų finansinių priemonių pajamos, grąžintos ir susigrąžintos sumos.
	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: nuo 2028 m. sausio 1 d., nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 212 straipsnio 3 dalies pirmos, antros ir ketvirtos pastraipų ir nedarant poveikio Reglamento (ES) 2024/792 12 straipsnio 4 daliai, Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti naudojamos pagal pagrindinius aktus, priimtus iki 2021 m., pagal reglamentus (ES) 2021/1529, (ES) 2021/947 ir (ES) 2024/792, taip pat pagal šį reglamentą nustatytų išorės veiksmų finansinių priemonių pajamos, grąžintos ir susigrąžintos sumos.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: Pagal Sprendimo (ES) 2022/1628 14 straipsnio 3 dalį ir nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2021/947 31 straipsnio 8 dalies, nuo 2028 m. sausio 1 d. bet koks Reglamentu (EB, Euratomas) Nr. 480/2009 įsteigto Išorės veiksmų garantijų fondo atidėjinių perteklius gali būti naudojamas Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti.
	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: Pagal Sprendimo (ES) 2022/1628 14 straipsnio 3 dalį ir nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2021/947 31 straipsnio 8 dalies, nuo 2028 m. sausio 1 d. bet koks Reglamentu (EB, Euratomas) Nr. 480/2009 įsteigto Išorės veiksmų garantijų fondo atidėjinių perteklius naudojamas Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: nukrypstant nuo Reglamento 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto ir nedarant poveikio Reglamento (ES) 2024/792 12 straipsnio 5 daliai ir Sprendimo (ES) 2022/1628 14 straipsnio 3 daliai, nuo 2028 m. sausio 1 d. bet koks atidėjinių biudžeto garantijoms ir finansinei paramai, nustatytoms pagal reglamentus (ES) 2017/1601, (ES) 2021/947, (ES) 2024/792, (ES) 2024/1449, (ES) 2025/535 ir šį reglamentą, perteklius gali būti naudojamas Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti.
	Jei Reglamentas įsigalioja po 2028 m. sausio 1 d.: nukrypstant nuo Reglamento 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto ir nedarant poveikio Reglamento (ES) 2024/792 12 straipsnio 5 daliai ir Sprendimo (ES) 2022/1628 14 straipsnio 3 daliai, nuo 2028 m. sausio 1 d. bet koks atidėjinių biudžeto garantijoms ir finansinei paramai, nustatytoms pagal reglamentus (ES) 2017/1601, (ES) 2021/947, (ES) 2024/792, (ES) 2024/1449, (ES) 2025/535 ir šį reglamentą, perteklius naudojamas Sąjungos paramai pagal šį reglamentą teikti.


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Bet koks biudžeto garantijų ir finansinės paramos perteklius grąžinamas į atitinkamą programos „Globali Europa“ skyrių ir papildo turimus išteklius.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>23 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Sąjungos finansavimas gali būti teikiamas pasitelkiant Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509 nustatytų rūšių finansavimą, įskaitant įnašus į patikos fondus, Komisijos įsteigtus pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 238 straipsnį, ir pagal šią Priemonę konkrečiai patvirtintus fondus. Biudžeto garantija, finansinės priemonės, įskaitant atvejus, kai jos derinamos su dotacijomis arba kitų formų negrąžintina parama vykdant derinimo operacijas, ir finansinė parama pagal Priemonę įgyvendinamos pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 X antraštinę dalį.
	2.	Sąjungos finansavimas gali būti teikiamas pasitelkiant Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509 nustatytų rūšių finansavimą, išskyrus Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 238 straipsnyje nurodytus patikos fondus, taip pat pagal šią Priemonę konkrečiai patvirtintus fondus. Biudžeto garantija, finansinės priemonės, įskaitant atvejus, kai jos derinamos su dotacijomis arba kitų formų negrąžintina parama vykdant derinimo operacijas, ir finansinė parama pagal Priemonę įgyvendinamos pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 X antraštinę dalį.


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ES patikos fondai prieštarauja pagrindiniam Sąjungos biudžeto vieningumo principui, taip pat atskaitomybės, skaidrumo, veiksmingumo ir patikimo biudžeto valdymo principams. Be to, jiems netaikoma biudžeto valdymo institucijos priežiūra. Taip pat pažymėtina, kad Komisijos pasiūlyme jau numatyta galimybė priemonės „Globali Europa“ biudžeto eilutes papildyti savanoriškais įnašais; taip užtikrinamas šios priemonės lankstumas ir atmetamas vienas iš pagrindinių argumentų už patikos fondus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>23 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Kai įmanoma ir pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 157 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą, netiesioginio valdymo veiksmų įgyvendinimas, be kita ko, pasitelkiant finansines priemones, biudžeto garantijas ir derinimo operacijas pagal Priemonę, pavedamas EIB, ERPB arba valstybės narės organizacijai, esant galimybei jas derinant su papildomomis kitomis valstybių narių ir trečiųjų šalių finansinės paramos formomis.
	8.	Kai įmanoma ir pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 157 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą, netiesioginio valdymo veiksmų įgyvendinimas, be kita ko, pasitelkiant finansines priemones, biudžeto garantijas ir derinimo operacijas pagal Priemonę, pavedamas EIB, daugiašalei Europos finansų įstaigai, pvz., ERPB ir kitoms įstaigoms, su kuriomis Komisija yra sudariusi finansinį partnerystės pagrindų susitarimą, arba valstybės narės organizacijai, pvz., nacionaliniam plėtros bankui, esant galimybei jas derinant su papildomomis kitomis valstybių narių ir trečiųjų šalių finansinės paramos formomis.


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant padidinti biudžeto garantijų ir finansinių priemonių veiksmingumą ir sverto poveikį, taip pat siekiant išlaikyti atvirą struktūrą, labai svarbu, kad ją įgyvendinti taip pat būtų galima patikėti kitoms Europos daugiašalėms finansų įstaigoms bei nacionaliniams plėtros bankams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodytai biudžeto garantijai ir finansinei paramai taikoma 9–50 proc. atidėjinių norma, atsižvelgiant į operacijų rūšį. Atidėjinių norma yra 9 proc. Sąjungos finansinei paramai ir biudžeto garantijoms, apimančioms su skolinimo operacijomis susijusią valstybės riziką.
	2.	1 dalyje nurodytai biudžeto garantijai ir finansinei paramai taikoma 9–50 proc. atidėjinių norma, atsižvelgiant į operacijų rūšį. Atidėjinių norma yra 9 proc. Sąjungos finansinei paramai ir biudžeto garantijoms, apimančioms su skolinimo operacijomis susijusią valstybės riziką. Sumos, susijusios su biudžeto garantijų ir finansinės paramos atidėjiniais, kiekvienų metų pradžioje perkeliamos į biudžeto rezervą. Jos išmokamos pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 31 straipsnį. 


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Būtina stiprinti biudžeto garantijų ir finansinės paramos įgyvendinimo priežiūrą ir skaidrumą. Tuo tikslu reikia sudaryti sumų, susijusių su biudžeto garantijų ir finansinės paramos, įskaitant politika grindžiamas paskolas, atidėjiniais, rezervą. Metų pradžioje į rezervą perkeltas sumas turėtų būti leista panaudoti per metus pagal konkrečius poreikius, atliekant biudžeto lėšų perkėlimą, kuriam turi pritarti biudžeto valdymo institucija.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Komisijai pagal 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies keičiamos šio straipsnio 2 ir 3 dalys, siekiant patikslinti jose nustatytas atidėjinių normas, taip pat padidinti šio straipsnio 1 ir 3 dalyse nurodytas didžiausias sumas – atitinkamai iki 20 proc. ir 30 proc. tų sumų.
	5.	Komisijai pagal 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies keičiamos šio straipsnio 2 ir 3 dalys, siekiant patikslinti jose nustatytas atidėjinių normas, taip pat padidinti šio straipsnio 1 ir 3 dalyse nurodytas didžiausias sumas – atitinkamai iki 20 proc. ir 30 proc. tų sumų. Komisija didžiausią 3 dalyje nurodytos garantijos sumą gali padidinti tik tuo atveju, jei sumažinama atidėjinių norma.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Nedarant poveikio 6 straipsnio 7 daliai, valstybės narės, šalys partnerės ir kitos trečiosios šalys gali skirti konkrečius įnašus į biudžeto garantiją, finansines priemones arba finansinę paramą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 2 dalį ir 221 straipsnio 2 dalį. Tokie įnašai į biudžeto garantiją arba finansinę paramą sudaro papildomą biudžeto garantijos arba finansinės paramos sumą.
	6.	Nedarant poveikio 6 straipsnio 7 daliai, valstybės narės, šalys partnerės ir kitos trečiosios šalys gali skirti konkrečius įnašus į biudžeto garantiją, finansines priemones arba finansinę paramą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 2 dalį ir 221 straipsnio 2 dalį. Tokie įnašai į biudžeto garantiją arba finansinę paramą sudaro papildomą biudžeto garantijos arba finansinės paramos sumą, nesukuriant Sąjungai jokių papildomų neapibrėžtųjų įsipareigojimų.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	6 straipsnio 1 dalies a–e punktuose nurodytos sumos naudojamos šio straipsnio 1 dalyje nurodytos biudžeto garantijos ir finansinės paramos atidėjiniams sudaryti. 3 dalyje nurodytos Sąjungos paramos Ukrainai biudžeto garantijos forma atidėjiniai finansuojami iš finansinių išteklių, suteiktų pagal 6 straipsnio 2 dalyje nurodytą Tarybos reglamento [(ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas] 6 straipsnį, įskaitant atvejus, kai biudžeto garantija teikiama pagal Reglamentą (Euratomas) [XXX] (INSC-D) vykdomai veiklai.
	9.	6 straipsnio 1 dalies a–e punktuose nurodytos sumos naudojamos šio straipsnio 1 dalyje nurodytos biudžeto garantijos ir finansinės paramos atidėjiniams sudaryti. Biudžeto garantijos ir finansinės paramos, skirtos bet kuriai šaliai partneriai, išskyrus Ukrainą, atidėjiniams sudaryti gali būti naudojama ne didesnė kaip 20 mlrd. EUR suma iš Sąjungos biudžeto. 3 dalyje nurodytos Sąjungos paramos Ukrainai biudžeto garantijos forma atidėjiniai finansuojami iš finansinių išteklių, suteiktų pagal 6 straipsnio 2 dalyje nurodytą Tarybos reglamento [(ES, Euratomas) 20XX/XXX* [DFP reglamentas] 6 straipsnį, įskaitant atvejus, kai biudžeto garantija teikiama pagal Reglamentą (Euratomas) [XXX] (INSC-D) vykdomai veiklai. 


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas parengtas atsižvelgiant į Europos Audito Rūmų rekomendaciją. Kadangi biudžeto garantijos ir finansinės paramos atidėjiniams sudaryti naudojamos priemonės „Globali Europa“ geografinių ir pasaulinių ramsčių lėšos, labai svarbu nustatyti pagal šią priemonę sudaromų atidėjinių viršutinę ribą arba didžiausią sumą siekiant užtikrinti, kad liktų pakankamai lėšų kitų rūšių paramai, pvz. dotacijoms. Po techninių konsultacijų ir atsižvelgiant į empirinius tyrimus, siūloma nustatyti 20 mlrd. EUR atidėjinių viršutinę ribą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Taip pat remiama techninė parama ir pagalba, susijusi su projektų, kuriems suteikiama biudžeto garantija, rengimu, plėtojimu, struktūrizavimu ir įgyvendinimu, įskaitant pajėgumų stiprinimą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 1 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1b.	EIB iš viso skiriama 36 mlrd. EUR šiai Priemonei įgyvendinti. Iš šios bendros sumos 19 mlrd. EUR suma, atitinkanti 20,0 % 24 straipsnio 1 dalyje nurodytos biudžeto garantijos dalį, ir 13,5 mlrd. EUR suma, atitinkanti 28,1 % 24 straipsnio 3 dalyje nurodytos biudžeto garantijos dalį, skiriamos EIB Priemonei įgyvendinti. Be to, iš šios bendros sumos 2,3 mlrd. EUR iš 6 straipsnio 1 dalyje nurodytų išteklių ir 1,2 mlrd. EUR iš 6 straipsnio 2 dalyje nurodytų išteklių skiriami EIB derinimo operacijoms, konsultavimo paslaugoms ir techninei pagalbai įgyvendinti. Bent 35 proc. kiekvienos sumos skiriama konsultavimo paslaugoms ir techninei pagalbai.



</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 1 c dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1c.	EIB turi išimtinę teisę vykdyti operacijas su valstybėmis ir nekomercines operacijas su subvalstybiniais subjektais, kiek tai susiję su 24 straipsnio 1 dalyje nurodyta biudžeto garantija. Jeigu EIB negali vykdyti tokių operacijų arba nusprendžia jų nevykdyti, jos gali būti atvertos kitiems reikalavimus atitinkantiems partneriams, priklausantiems valstybėms narėms, arba tarptautinėms finansų įstaigoms, kurių akcijas valdo valstybės narės, laikantis atitinkamuose susitarimuose nustatytų sąlygų ir atsižvelgiant į EIB siūlomas sąlygas bei reikalavimus atitinkančios partnerės konkrečius poreikius, aplinkybes ir pobūdį. Pirmenybė teikiama valstybėms narėms priklausančioms institucijoms.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 1 d dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1d. 	Atsižvelgiant į biudžeto garantijos sumą, turimus derinimo ir techninės pagalbos išteklius bei operacijų, nesusijusių su EIB, įgyvendinimą, EIB pagal šio straipsnio 1 dalį skirta suma gali būti pakoreguota, siekiant atsižvelgti į EIB iki 2031 m. gruodžio 31 d. pasiektą operacijų, kurioms taikoma biudžeto garantija, patvirtinimo rodiklį. Tuo tikslu Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą, kuriuo iš dalies keičiamos 1 dalyje nurodytos sumos, jas padidinant arba sumažinant iki 20 proc., jei patvirtinimo rodiklis atitinkamai viršija 80 proc. arba yra mažesnis nei 50 procentų. Tokia peržiūra taip pat galėtų apimti garantijų lygių perkalibravimą, siekiant užtikrinti, kad EIB liekamoji rizika neviršytų priimtinų parametrų;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas	<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article> 25 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Kai šalys partnerės prisideda prie finansinių priemonių arba biudžeto garantijos, reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys iš atitinkamų šalių taip pat gali būti reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 5 dalies trečios pastraipos, reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys iš šalių partnerių, kurios naudojasi biudžeto garantija arba finansinėmis priemonėmis, taip pat gali būti laikomi atitinkančiais reikalavimus.
	2.	Kai šalys partnerės prisideda prie finansinių priemonių arba biudžeto garantijos, reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys iš atitinkamų šalių taip pat gali būti reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 211 straipsnio 5 dalies trečios pastraipos, reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai arba garantijos šalys iš šalių partnerių, kurios naudojasi biudžeto garantija arba finansinėmis priemonėmis, taip pat gali būti laikomi atitinkančiais reikalavimus, prireikus ir tinkamai pagrįstais atvejais.


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ir 211 straipsnio 5 dalies, kai finansinės priemonės arba biudžeto garantija įgyvendinamos taikant netiesioginį valdymą, reikalavimus atitinka įstaigos, kurios pateikia pakankamą savo finansinio pajėgumo patikinimą ir kurias reglamentuoja valstybės narės, šalies partnerės, kuri naudojasi finansinėmis priemonėmis arba biudžeto garantija, arba šalies partnerės, kuri prisidėjo prie finansinių priemonių arba biudžeto garantijos, privatinė teisė.
	3.	Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ir 211 straipsnio 5 dalies, kai finansinės priemonės arba biudžeto garantija įgyvendinamos taikant netiesioginį valdymą, prireikus ir tinkamai pagrįstais atvejais laikoma, kad reikalavimus atitinka Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkto vi, vii ir ix papunkčiuose nurodytos įstaigos, kurios pateikia pakankamą savo finansinio pajėgumo patikinimą ir kurias reglamentuoja valstybės narės, šalies partnerės, kuri naudojasi finansinėmis priemonėmis arba biudžeto garantija, arba šalies partnerės, kuri prisidėjo prie finansinių priemonių arba biudžeto garantijos, privatinė teisė. Įstaigų, kurių veiklą reglamentuoja valstybės narės arba šalies partnerės privatinė teisė, atveju pirmenybė teikiama toms įstaigoms, kurios atskleidžia informaciją, susijusią su aplinkosaugos, socialiniais, mokesčių ir įmonių valdymo kriterijais. Prieš pasirašydama pirmąjį susitarimą dėl garantijos, Komisija paskelbia konkrečias gaires.


<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Biudžeto garantijų valdymą patikėjus privatiems subjektams, kyla rizika, kad ES biudžete atsirastų neapibrėžtųjų įsipareigojimų. Taip ES biudžeto garantijų nauda perduodama finansų tarpininkams ir galiausiai jiems suteikiama galimybė pasinaudoti ES garantijomis, jei jie patiria nuostolių. Todėl privatūs subjektai turėtų valdyti biudžeto garantijas tik prireikus ir tinkamai pagrįstais atvejais, atlikus teigiamą vertinimą pagal ramsčius, pvz., kai Europos plėtros finansų įstaigos arba valstybių narių plėtros bankai negali veikti vietoje;
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija užtikrina, kad reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai ir garantijos šalys, įskaitant mažąsias ir vidutines garantijos šalis, efektyviai, veiksmingai ir teisingai tarpusavyje naudotų turimus išteklius, kartu skatindama jų tarpusavio bendradarbiavimą ir tinkamai atsižvelgdama į jų pajėgumus, pridėtinę vertę ir patirtį.
	4.	Komisija užtikrina ir skatina, kad reikalavimus atitinkantys įgyvendinantieji subjektai ir garantijos šalys, įskaitant mažąsias ir vidutines garantijos šalis, efektyviai, veiksmingai, poreikių pagrindu ir teisingai tarpusavyje naudotų turimus išteklius laikydamiesi įtraukaus požiūrio ir vykdydami atvirą bei skaidrų procesą, kartu skatindama jų tarpusavio bendradarbiavimą ir tinkamai atsižvelgdama į jų pajėgumus, pridėtinę vertę, patirtį ir pajėgumą prisiimti riziką.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Siekdama užtikrinti papildomumą, Komisija gali paprašyti garantijos šalių pateikti bet kokią svarbią informaciją apie jų operacijas, kurioms netaikoma 24 straipsnyje nurodyta biudžeto garantija.
	5.	Komisija užtikrina sąžiningas ir skaidrias sąlygas visoms reikalavimus atitinkančioms garantijos šalims ir visiems reikalavimus atitinkantiems įgaliotiesiems subjektams ir tai, kad visu biudžeto garantijos įgyvendinimo laikotarpiu būtų vengiama interesų konfliktų. Siekdama užtikrinti papildomumą, Komisija gali paprašyti reikalavimus atitinkančių įgyvendinančiųjų subjektų ir garantijos šalių pateikti bet kokią svarbią informaciją apie jų operacijas, kurioms netaikoma 24 straipsnyje nurodyta biudžeto garantija.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Techninę rizikos vertinimo grupę sudaro Komisija. Komisija užtikrina, kad techninė rizikos vertinimo grupė veiktų nepriklausomai, nešališkai, įtraukiai ir kokybiškai. Sudarydama susitarimus dėl garantijų, Komisija deramai atsižvelgia į techninės rizikos vertinimo grupės rekomendacijas. Komisija taip pat užtikrina, kad informacija bei analizės rezultatais būtų dalijamasi laiku ir skaidriai, tinkamai laikantis konfidencialumo reikalavimų. Techninės rizikos vertinimo grupė sudėties, darbo tvarkos taisyklių ir darbo metodų atžvilgiu turi būti atvira EIB ekspertams, kitiems įgyvendinantiesiems partneriams ir reikalavimus atitinkančioms garantijos šalims bei suinteresuotosioms valstybėms narėms. Komisija informuoja Europos Parlamentą apie techninės rizikos vertinimo grupės sudėtį, įgaliojimus bei darbo tvarkos taisykles ir užtikrina, kad tos grupės nariai būtų nešališki ir neturėtų interesų konfliktų. 


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 straipsnio 6 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6b.	Siekiant užtikrinti didesnį skaidrumą ir atskaitomybę, kompetentingi Europos Parlamento komitetai gali pakviesti Komisiją aptarti 24 straipsnyje nurodytų biudžeto garantijų įgyvendinimo. 


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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PRIEDAS. GAUTOS INFORMACIJOS DEKLARACIJA
<FootprintIntro>Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį biudžetinio vertinimo referentas pareiškia, kad į savo biudžetinį vertinimą įtraukė su dokumento dalyku susijusią informaciją, kurią, rengdamas biudžetinį vertinimą, iki jo priėmimo komitete gavo iš toliau nurodytų interesų grupių atstovų, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro[footnoteRef:4], arba trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovų:</FootprintIntro> [4:  2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro (OL L 207, 2021 6 11, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Interesų grupių atstovai, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro

	European Bank for Reconstruction and Development

	World Bank

	Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ)

	2. Trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovai

	


Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėjas.
Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų pareigas arba pagal abu požymius, pranešėjas pareiškia, kad jis atitinkamiems fiziniams asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.
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